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Veyna

APIE MUS

UAB AVEPLAST - viena iš ilgiausiai veikiančių langų ir durų gamintojų Lietuvoje, 

sėkmingai dirbanti nuo 1995 metų. Šiandien siūlome modernų ir platų plastikinių bei 

aliuminių langų bei durų asortimentą, taip pat kitas atitvarines konstrukcijas. Daug 

dėmesio skiriame ne tik aukštai gaminių kokybei, bet ir profesionaliam bei drau-

giškam klientų aptarnavimui.

Per daugiau nei 29 veiklos metus, UAB AVEPLAST produkcija pasiekė ne tik daugu-

mą Europos šalių, bet ir Šiaurės Ameriką. 

Siekdami šiuolaikinės architektūros reikalavimų išpildymo bei kuo geresnio klientų 

poreikio patenkinimo, AVEPLAST bendradarbiauja su VEYNA ir yra išskirtinis VEY-

NA durų užpildų distributorius Baltijos šalyse. 

Malonu, kai Lietuvoje pagamintos durys išsiskiria iš kitų, todėl AVEPLAST laukia 

dalykiškų architektų ir dizainerių pasiūlymų apie galimus durų dizaino sprendimus.

Visiems statytojams AVEPLAST siūlo įsigyti PVC ir ALU duris su originaliais VEYNA 

dizaino durų užpildais, o tiems, kurie ieško individualių sprendimų, gali pasiūlyti tik 

jiems skirtas PVC ar ALU duris. 

AVEPLAST atvira bendradarbiavimui su kitais Lietuvos, Latvijos ir Estijos durų ga-

mintojais, todėl durų užpildus jiems tekia ne tik patraukliausiomis kainomis, bet ir 

trumpais terminais. 
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Veyna3

APIE VEYNA

VEYNA - tai dekoruotų plastikinių ir aliumininių durų užpildų gamintojas, sėkmingai vykdantis veiklą jau daugiau nei 25 metus. Ilgametė patirtis, 

aukšta gaminių kokybė ir platus dizaino pasirinkimas - tai trys pagrindiniai veiklos principai, kuriais remiantis vystoma įmonės veikla.

Prekių asortimente gausu tiek klasikinio, tiek ir modernaus dizaino durų užpildų, todėl net ir reikliausi klientai ras labiausiai jį tenkinantį variantą 

savo pastato eksterjerui bei interjerui. VEYNA dekoratyviniai durų užpildai yra gaminami iš vokiškų medžiagų, skaitmeniniu būdu (CNC) valdo-

mais įrengimais bei lazerinio pjaustymo staklėmis. Vokiškų technologijų ir medžiagų panaudojimas užtikrina labai aukštą produkcijos kokybę, o 

kūrybiškas skirtingų medžiagų (stiklo, aliuminio, plastiko, nerūdijančio plieno, laminatų ir kitų) suderinimas leidžia sukurti išskirtinį VEYNA durų 

užpildų dizainą. Klientams, kuriems išskirtinumas yra ypač svarbus, gali būti sukurti individualaus dizaino durų užpildai. 

VEYNA lanksčiai prisitaiko prie skirtingų rinkų ir vartotojų po-

reikių, 

todėl ši produkcija eksportuojama ne tik į daugumą Europos 

šalių, bet ir į JAV bei Kanadą. VEYNA vardas jau puikiai žinomas 

ne vien durų gamintojams, architektams ir profesionaliems staty-

bininkams, bet ir sparčiai populiarėja galutinių vartotojų tarpe.
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Veyna

BASIC LINE
ECONOMIC LINE
NEW LINE
FASHION LINE

Specialūs užpildai / Special fillings 
Stiklas ir vitražiniai stiklai / Glass and stained glass
Sutvirtinimai ir garso izoliacija / Reinforcements and soundproofing 
Dekoratyviniai ornamentai / Decorative bevels
Nerūdijančio plieno 3D INOX aplikacijos / Apps
Rankenos / Handles
Apsauga nuo įbrėžimų / Protection from scratches
Durų belstukai / Knockers
Laiškų įmetimo angos / Letter boxes
Apsauginės juostos / Kicks
Pirštų antspaudų skaitytuvai / Fingerprint readers
Durų akutės / Visiors
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Veyna5
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Basic Line

Basic Line is a series of door fillings moulded in PVC 
(white colour) and in ABS (veneers). The materials 
used for production are resistant to impact, strongly 
reflect UV solar radiation and in addition, they have 
very good thermal insulation features. Both materials 
are of high quality and do not deform. Basic Line 
is suitable both for modern and classical buildings.  
Fillings have very attractive prices and are characte-

Basic Line

“WOOOW” EFFECT IN 
STANDARD

BASIC LINE

„WOW” EFEKTAS STANDAR-
TINIUOSE GAMINIUOSE

BASIC LINE
Basic line – tai durų užpildų linija, pagaminta iš PVC (baltos 
spalvos) ir ABS (faneruotė). Šios aukštos kokybės medžia-
gos pasižymi atsparumu smūgiams, efektyviai atspindi UV 
saulės spindulius ir užtikrina puikią šilumos izoliaciją. Jos yra 
ilgaamžės ir nesideformuoja, todėl užpildai idealiai tinka tiek 
moderniems, tiek klasikiniams pastatams. Be to, šios linijos 
gaminiai išsiskiria patrauklia kaina ir greitu gamybos proce-
su.
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Basic Line

Basic
line

Basic Line

“WOOOW” EFFECT IN 
STANDARD
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Basic Line

BL-01 (2)

BL-01

8Basic Line
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Basic Line

BL-02

BL-02 (2) S

BL-02 (8)

BL-02 (2)

9 Basic Line
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Basic Line

BL-03 (1) BL-03

10Basic Line
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Basic Line

BL-04 (1)BL-04

11 Basic Line
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Basic Line

BL-05 (1)

BL-05

12Basic Line
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Basic Line

BL-07 (1)

BL-07

BL-07 (3)

13 Basic Line
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Basic Line

BL-11

BL-11 (1)

14Basic Line



15
OTWÓRZ SIĘ NA ŚWIAT

Basic Line

BL-13 (1)

BL-14 (1)

BL-14

BL-13

15 Basic Line
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Basic Line

BL-15 BL-17 (6) BL-17BL-15 (1)

16Basic Line
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Basic Line

BL-25 BL-25 (1) BL-25 (3)

17 Basic Line
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Basic Line

BL-26 BL-27

18Basic Line
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Basic Line

BL-28 (1) BL-28

BL-29 (1)

19 Basic Line
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Basic Line

BALTA PVC / WHITE PVC

STANDARTINĖS SPALVOS 
/ STANDARD COLOURS

NESTANDARTINĖS SPALVOS / NON-STANDARD COLOURS

Lygi balta / Smooth white,
RAL 9016

Nussbaum (riešutas / 
walnut),
nr 2178 007

Golden Oak,
nr 2178001

Moosgrün,
nr 6005 05-167

Anthrazit grau (su struk-
tūra / structure),
nr 7016 05-167

Cremeweiss, 
(through coloured, 
smooth),
RAL 9001

Rosewood,
nr 3202002

Dunkelrot,
nr 308105-167

Cremeweiss
nr 1379 05-167

Sapeli,
nr 206 5021

Grau,
nr 715505-167

Mahagony 
nr 2097 013

Eiche Rustikal
(rustic oak),
nr 3149 008

Dark Green,
nr 612505-167

Eiche Dunkel
(tamsus ąžuolas / dark 
oak),
nr 2052 089

Schwarzbraun,
nr 851805-167

Quarzgrau,
nr 703905-165

Cherry Amaretto
nr 436 3043

Basaltgrau,
nr 701205-167

Stahlblau,
nr 515005-167

20Basic Line
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Basic Line

Basic Line is suitable both for 
modern and classical buildin-
gs.

21 Basic Line

Basic Line tinka tiek šiuola-
ikiniams, tiek klasikiniams 
pastatams

EN
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Economic Line 22Economic Line

Economic Line series is a mixture of modern and clas-
sical patterns, that combines current trends in door 
structures. The group of door fillings manufactured in 
two variants of material: aluminium and PVC/HPL,  with 
decorative applications from INOX stainless steel.

OPENING
FOR EVERYONE
ECONOMIC LINE

DURYS
KIEKVIENAM

ECONOMIC LINE
Economic Line durų linija sujungia modernius ir klasikinius 
raštus, atspindinčius šiuolaikines durų dizaino tendencijas. 
Šios durys gaminamos iš aliuminio arba PVC/HPL, o dekora-
tyvumo suteikia INOX nerūdijančio plieno elementai. 
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Economic Line

Economic
line

23 Economic Line
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Economic Line

EK-01

EK-02 (sand 1)

EK-02 (sand 3)

EK-02 (sand 2)

EK-02 (sand 4)

EK-02

24Economic Line
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Economic Line

EK-03

25 Economic Line
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Economic Line

EK-04

EK-04 (sand 4)

EK-04 (sand 5) EK-04 (sand 6)

EK-04 (6)

26Economic Line
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Economic Line

EK-05 EK-06

27 Economic Line
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Economic Line

EK-08

EK-07

EK-09

EK-10

28Economic Line
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Economic Line

EK-11 EK-12 EK-13 EK-14 EK-15

29 Economic Line
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Economic Line

EK-18

EK-21

EK-16

EK-19

EK-22

EK-20

EK-23

EK-17

30Economic Line
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Economic Line

EK-24

EK-25

EK-26 EK-27

31 Economic Line
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Economic Line

EK-28 EK-29

EK-30 EK-31

32Economic Line
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Economic Line

EK-32

EK-34 EK-35

EK-33

33 Economic Line
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Economic Line

EK-36

EK-37

EK-39EK-38

34Economic Line
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Economic Line

EK-40

EK-41

EK-42

35 Economic Line
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Economic Line

EK-43 EK-44 EK-45 EK-46 EK-47

36Economic Line
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Economic Line

EK-50

EK-51

EK-49

EK-48

37 Economic Line
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Economic Line

EK-52 EK-53

38Economic Line
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Economic Line39 Economic Line
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New Line 40New Line

In response to new trends in architecture, we have 
prepared fillings with modern pattern: NEW LINE with 
glass elements and with milling (ALU, the entire RAL 
palette) and NEW LINE EK without milling, with an 
option of execution in white PVC. This creates a gre-
at range of proposals for clients who desire individu-
alism in their house. 

NEW LINE
NEW DOOR
NEW LINE

Atsižvelgdami į naujausias architektūros tendencijas, 
pristatome modernius užpildų dizainus: NEW LINE, ku-
riuose stiklo elementai derinami su frezavimu (galimi 
ALU ir visos RAL spalvų paletės variantai), bei NEW 
LINE EK, skirtą minimalistiniam stiliui (be frezavimo, 
tačiau su galimybe naudoti baltą PVC). Šie sprendimai 
suteikia plačias galimybes kurti unikalų ir individualų 
namų dizainą.

NEW LINE
NAUJOS DURYS

NEW LINE
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New Line

New
line

41 New Line
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New Line

NL-01-S

NL-03-S NL-04-S

NL-02-S

42New Line
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New Line

NL-08-SNL-07-S

NL-10-SNL-09-S

NL-05-S

NL-06-S

43 New Line
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New Line

NL-11-S

NL-13-S

NL-14-M

NL-12-S

44New Line
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New Line

NL-15-M NL-16-M NL-17-M NL-18-F NL-19-F

45 New Line
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New Line

NL-20-F

NL-22-F

NL-25-S

NL-23-F

NL-26-S

NL-24-S

NL-27-S

NL-21-F

46New Line
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New Line

NL-28-S

NL-29-S

NL-30-S NL-31-S

47 New Line
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New Line

NL-32-S NL-33-S

NL_EK-06 NL_EK-07

NL_EK-08

48New Line
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New Line

NL_EK-09

NL_EK-10

NL_EK-11

49 New Line
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New Line 50New Line
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New Line

NL_EK-12 NL_EK-13 NL_EK-14

NL_EK-15 NL_EK-16 NL_EK-17

51 New Line
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New Line

NL_EK-18 NL_EK-23

NL_EK-19 NL_EK-20

NL_EK-21 NL_EK-22

52New Line
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New Line

NL_EK-24

NL_EK-25

NL_EK-26

53 New Line
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New Line

NL_EK-28

NL_EK-27-S

NL_EK-29

NL_EK-30 NL_EK-31

54New Line
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New Line

NL_EK-32 NL_EK-33

NL_EK-35

NL_EK-37

NL_EK-34

NL_EK-36

55 New Line
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New Line

NL_EK-39

NL_EK-38

NL_EK-40 NL_EK-41

56New Line
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New Line

NL_EK-42

NL_EK-43

NL_EK-44

57 New Line
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Basic Line 58Fashion Line

This is a group of fillings of a unique design and a 
modern form. It is ideal for customers with a sublime 
taste, appreciating originality. You will find here a 
variety of designs, from geometrical shapes to open-
work accents. When they are combined with different 
types of glazing, the resultant visual effect can be 
very unique.

STYLISH 
AT THE ENTRANCE
FASHION LINE

STILINGOS ĮĖJIMO
DURYS
FASHION LINE

Tai unikalių dizainų ir modernios formos užpildų 
kolecija, skirta išskirtinį skonį turintiems ir originalu-
mą vertinantiems klientams. Kolekcijoje rasite įvairių 
sprendimų - nuo elegantiškų geometrinių formų iki 
subtilių ažūrinių akcentų. Derinant šiuos elementus 
su įvairiais stiklo tipais, sukuriamas išskirtinis ir unika-
lus vizualinis efektas. 
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Basic Line

Fashion
line

59 Fashion Line
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Fashion Line

FL-03

FL-02FL-01

FL-04

60Fashion Line



61
OTWÓRZ SIĘ NA ŚWIAT

Fashion Line

FL-05 FL-06 FL-07 FL-08

61 Fashion Line
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Akcesoria / dodatki

Ap

62Priedai/ Accessories

Our range includes an extensive selection of acces-
sories for external doors, not only handles of diffe-
rent sizes, shapes, or finishes, but also kick panels, 
peepholes, or scratch protectors.

ACCESSORIES CONFERRING 
AN INDIVIDUAL CHARACTER

ACCESSORIES / ADDITIONAL ITEMS

PRIEDAI SUTEIKIANTYS 
IŠSKIRTINUMĄ
PRIEDAI 
Asortimente rasite platų priedų pasirinkimą lauko 
durims – ne tik įvairių dydžių, formų ir apdailos ran-
kenas, bet ir apsaugines plokštes, durų akutes ar 
apsaugas nuo įbrėžimų.
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Akcesoria / dodatki

Ap

PRIEDAI 
/ Accessories

63 Priedai / Accessories

Specialūs užpildai / Special fillings 

Stiklas ir vitražiniai stiklai / Glass and stained glass

Sutvirtinimai ir garso izoliacija / Reinforcements and soundproofing 

Dekoratyviniai ornamentai / Decorative bevels

Nerūdijančio plieno 3D INOX aplikacijos / Apps

Rankenos / Handles

64

68

72

74

80

82

Apsauga nuo įbrėžimų / Protection from scratches 

Durų belstukai / Knockers

Laiškų įmetimo angos / Letter boxes

Apsauginės juostos / Kicks

Piršto antspaudų skaitytuvai / Fingerprint readers

Durų akutės / Visiors

87

88

89

90

91

92
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Akcesoria / dodatki

BL-02(4)ST BL-05(1)ST BL-07(3)ST

64
OTWÓRZ SIĘ NA ŚWIAT

Akcesoria / dodatki 64Priedai / Accessories

SPECIALŪS UŽPILDAI / SPECIAL FILLINGS

	☐ BL-02(4)ST, BL-05(1)ST, BL-07(3)ST: standard dimensions of 430 x 2000 
x 24/28/36/44/48 mm; 

	☐ BL-X1: standard dimensions of 880 x 1020 x 24/28/36/44/48 mm; 

	☐ NL/EK-41ST, NL/EK-16ST, EK-03(A)ST, EK-47(A)ST: standard dimensions of 
430 x 2000 x 24/28/36/44/48 mm; 

	☐ CL-X1, CL-X2: standard dimensions of 1000 x 900 x 24/36/44/48 mm. 

This range is designated for modern fanlights, winter gardens, mullion doors, and 
partition walls.

PARAMETRAI / PARAMETERS

	☐ BL-02(4)ST, BL-05(1)ST, BL-07(3)ST: standartiniai matmenys 430 x 2000 
x 24/28/36/44/48 mm; 

	☐ BL-X1: standartiniai matmenys 880 x 1020 x 24/28/36/44/48 mm; 

	☐ NL/EK-41ST, NL/EK-16ST, EK-03(A)ST, EK-47(A)ST: standartiniai matmenys 
430 x 2000 x 24/28/36/44/48 mm; 

	☐ CL-X1, CL-X2: standartiniai matmenys 1000 x 900 x 24/36/44/48 mm. 

Šis asortimentas skirtas moderniems viršlangiams, žiemos sodams, štulpinėms 
durims ir pertvarinėms sienoms.
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Akcesoria / dodatki

NL/EK-41ST

65 Priedai / Accessories
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Akcesoria / dodatki 66Priedai / Accessories
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Akcesoria / dodatki67 Priedai / Accessories

NL/EK-16ST EK-47(A)ST EK-03(A)ST

BL-X1
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Akcesoria / dodatki

STIKLAS IR VITRAŽINIAI STIKLAI 
/ GLASS AND STAINED GLASS

Our range includes a group of most popular ornaments in the Europe-
an market, under the Pilkington brand. Any other ornament or type of 
glass available in the market can be installed, though a customer sho-
uld take into account a longer lead time. Additional decorative mullions 
between panes, or safety-glass or thermally insulating panes can also 
be installed.

STIKLAS / GLASS

Altdeutsch (skaidrus / clear)

Chinchilla balta / white)

Chinchilla (rudas / brown) CrepiDelta (skaidrus / clear)

Altdeutsch (bronzinis / bronze)  Antiosol (rudas / brown)

68Priedai / Accessories

Stiklų asortimente yra populiariausių Europos rinkoje dekoratyvinių stiklų grupė, 
priklausanti „Pilkington“ prekės ženklui.Vis tik gali būti montuojami ir kiti rinkoje 
prieinami dekoratyviniai stiklai ar jų tipai. Tokiu atveju, reikėtų įsivertinti ilgesnį 
pristatymo laiką. Taip pat galima įrengti papildomas dekoratyvines briaunas tarp 
stiklų, saugųjį stiklą arba šilumos izoliaciją užtikrinančius stiklo paketus.
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Akcesoria / dodatki

Delta (matinis / matt)

 Cura (skaidrus / clear)

Master Carre

Flutes (matinis / sandblasted)

 Cura (rudas / brown)

Master Linge

 Kathedral (skaidrus / clear)

69 Priedai / Accessories
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Akcesoria / dodatki

Reflex (grafitas / graphite)

Satinato

Reflex (sidabrinis / silver) Master Point

NiagaraMira Star

Reflex (rudas / brown)

70Priedai / Accessories
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Akcesoria / dodatki

Thermofloat

VSG (matinis / mat)

71  Priedai / Accessories
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Akcesoria / dodatki 72Priedai / Accessories

SUTVIRTINIMAI IR GARSO 
IZOLIACIJA / REINFORCEMENTS
AND SOUNDPROOFING

A door can be additionally rein-
forced with an aluminium panel 
installed inside the filling structure. 
This significantly improves the 
panel stiffness (recommended 
especially for PVC models), as well 
as soundproofing and anti-burglar 
properties. As a standard option, 
we offer 2 mm thick panels; 
however, a different thickness is 
possible on an individual request.

SUTVIRTINIMAI / REINFORCEMENTS

Durys gali būti papildomai sutvirtintos aliuminio plokšte, įmontuota į užpildo 
konstrukciją. Tai žymiai pagerina plokštės standumą, garso izoliaciją ir apsau-
gą nuo įsilaužimų. Standartiškai siūlome 2 mm storio plokštes, tačiau pagal 
individualų užsakymą galimas ir kitoks storis. 
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Akcesoria / dodatki73 Priedai / Accessories

GARSO IZOLIACIJA / SOUNDPROOFING

Ask your account manager about our offer for customers who are looking for 
door panels or partition walls with increased acoustic resistance. Veyna has a 
track record of successful projects providing specialised solutions, including 
offices, cinemas, hospitals and hotel facilities.

Jei ieškote durų plokščių ar pertvarų su padidintu akustiniu atsparumu, kreip-
kitės į jus aptarnaujantį vadybininką. „Veyna“ turi ilgametę patirtį įgyvendinant 
specializuotus projektus, skirtus biurams, kino teatrams, ligoninėms ir viešbučių 
kompleksams.
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DEKORATYVINIAI ORNAMENTAI
 / DECORATIVE BEVELS

This section presents sets of 
decorative bevels. They can be 
installed in any series of door 
fillings, and this presents you 
with many opportunities. Bevels 
add character, elegance, and an 
individual touch to your entry door. 
They can be applied on a glass 
pane of any type, excluding Delta 
colourless, Delta brown, Delta Mat, 
Kathedral, Flutes and Altdeutsch 
colourless. 

You are welcomed to design your 
own arrangements, as well as to 
use our examples and inspirations.

DB 020
102 x 102 mm

DB 026
25 x 203 mm

DB 066
25 x 127 mm

DB 255
19 x 76 mm

DB 264
25 x 305 mm

74Priedai / Accessories

Dekoratyviniai ornamentai gali 
būti montuojami bet kurioje durų 
užpildų serijoje, taip suteikda-
mi daugybę dizaino galimybių. 
Dekoratyvinių ornamentų pagalba 
savo įėjimo durims galite suteikti 
charakterio, elegancijos ir indivi-
dualumo. Jie gali būti naudojami 
ant bet kokio tipo stiklo, išskyrus 
Delta bespalvį, Delta rudą, Delta 
Mat, Kathedral, Flutes ir Altdeutsch 
bespalvį stiklą. 
 
Kviečiame kurti savo išdėstymus 
arba naudotis mūsų pavyzdžiais ir 
įkvėpimais. 
 
 
 
 
 
 

MAŽI ORNAMENTAI
 / SMALL SETS
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DB 106
145 x 75 mm

DB 109
161 x 161 mm

DB 267
192 x 130 mm

DB 269
136 x 190 mm

DB 229
80 x 80 mm

DB 034
144 x 144 mm

DB 257
19 x 152 mm

75 Priedai / Accessories
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DB 149
285 x 144 mm

DB 163
346 x 197 mm

DB 145
144 x 265 mm

DB 161
126 x 126 mm

DB 242
120 x 120 mm

VIDUTINIO DYDŽIO
ORNAMENTAI 
/ MEDIUM SETS

76Priedai / Accessories
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DB 069
262 x 190 mm

DB 249
265 x 155 mm

DB 110
72 x 100 mm

DB 115
73 x 100 mm

DB 347
212 x 217 mm

DB 111
42 x 100 mm

DB 112
70 x 100 mm

DB 113
72 x 103 mm

DB 114
80 x 100 mm

DB 116
77 x 100 mm

DB 117
77 x 100 mm

DB 118
73 x 100 mm

DB 119
77 x 100 mm

77 Priedai / Accessories
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DB 240
109 x 385 mm

DB 316
112 x 610 mm

DB 243
334 x 806 mm

DB 299
283 x 519 mm

DB 246
125 x 830 mm

DB 298
283 x 519 mm

DB 184
277 x 153 mm

DB 314
74 x 640 mm

DIDELI ORNAMENTAI
/ LARGE SETS

78Priedai / Accessories
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NERŪDIJANČIO PLIENO 3D INOX 
APLIKACIJOS / APPS

Tai fiksuoti 3D elementai, pri-
virinti prie INOX dekoratyvinių 
detalių. Šios dekoracijos pa-
sižymi nepriekaištinga gamybos 
kokybe ir moderniomis formomis, 
suteikiančiomis durims unikalią 
išvaizdą. Nerūdijančio plieno 
ilgaamžiškumas ir elegancija užti-
krina visišką klientų pasitenkinimą 
įsigytomis užpildų detalėmis. 
 
Šiuos elementus galima montuoti 
EK-04(A), EK-04/6(A), EK-17(A), 
EK-18(A), EK-02(A), EK-44(A), 
EK-45(A) ir EK-51(A) modeliuose. 
Kliento pageidavimu galime sukurti 
pritaikytus dizainus pagal siūlomas 
formas (3D dekoracijos suvirinimo 
vieta ir elementų skaičius). 
 
 
 
 
 
 

3D raised elements are fixed 
elements welded to INOX em-
bellishments. Our ornaments are 
characterised by perfect quality of 
workmanship and modern shapes, 
giving doors a unique appearan-
ce. Durability and exquisiteness 
of stainless steel guarantees the 
Customer’s complete satisfaction 
with purchased fillings. 

We can install them in EK-04(A), 
EK-04/6 (A), EK-17(A), EK-18(A), 
EK-02(A), EK-44(A), EK-45(A), and 
EK-51(A) models. On the custo-
mer’s request, we can create 
customised designs for proposed 
shapes (a place for welding the 3D 
embellishment, and the number of 
elements).

80Priedai / Accessories
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3D INOX intarpai tai įdomesnė 
alternatyva plokščioms (įleista į 
paviršių) lesenoms. Intarpai gali 
būti naudojami aliuminio ”sumušti-
nių” konstrukcijose ir Economic 
Line ALU serijoje. Dizainas galima  
derinti individualiai. 
 
 
 
 
 
 

3D INOX inlays represent an 
interesting alternative to planar 
(flushed) lesenes. Inlays can be 
used in aluminium sandwich struc-
tures and in the Economic Line 
ALU. Designs can be individually 
consulted.

3D NERŪDIJANČIO PLIENO 
INTARPAI / 3D INOX INLAYS

81 Priedai / Accessories
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RANKENOS / HANDLES

Siūlome platų traukiamo tipo durų rankenų pasirinkimą įvairiomis formomis, 
spalvomis ir dydžiais. Visi modeliai pasižymi ne tik puikiu stiliumi ir tinkamai 
parinktomis medžiagomis, bet ir aukšta kokybe. Šios rankenos pagamintos iš 
nerūdijančio plieno. 

The range of Veyna door pull handles made of stainless steel. We offer an 
extensive selection of door pull handles of all shapes, colours, and dimensions. 
All models are characterised not only by their perfect style and appropriately 
selected materials, but also by high quality of their workmanship.

VP-10 VP-11 VP-12 VP-13
Ø30 mm, matinė, nerūdi-

jančio plieno rankena, tie-
siomis kojelėmis / unilateral,

matt stainless steel, 
straight legs

Ø30 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno rankena, 

tvirtinimo kampas 450

/ unilateral, matt stainless 
steel, legs at an angle 

of 450

Ø40 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno rankena, 
tvirtinimo kampas 450 / 
unilateral, matt stainless 

steel, arched handle 
leaning

40 mm x 20 mm,
matinė, nerūdijančio plie-

no, kvadratinė rankena, 
tvirtinimo / unilateral, 

matt stainless steel, 
square handle 

82Priedai / Accessories
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VP-14 VP-15 VP-16 VP-17 VP-18D
40 mm x 20 mm,

matinė, nerūdijančio plieno, 
stačiakampio formos rankena, 

tvirtinimo kampas 450

/ unilateral, matt stainless steel,
rectangular handle, legs at an 

angle of 450

40 mm x 20 mm,
matinė nerūdijančio plieno, 

stačiakampio formos rankena, 
tvirtinimo kampas 900

/ unilateral,
matt stainless steel, rectangu-

Ø30 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno vamzdinė 
rankena, / unilateral, matt 

stainless steel, tubular 
handle

Ø30 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno vamzdinė 
rankena / unilateral, matt 

stainless steel, tubular handle

Ø30 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno-medinė 

rankena, tvirtinimo kampas 
450 / unilateral, matt stainless 

steel-wood, 450 angle legs

VP-19D
Ø30 mm, nerūdijančio 

plieno-medinė rankena, tiesiomis 
kojelėmis / unilateral, stainless 
steel matt-wood, straight legs

83 Priedai / Accessories
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VP-23VP-20

VP-26VP-24

VP-21

VP-25

VP-22
100 mm x 5 mm,

matinė, nerūdijančio plieno 
rankena / unilateral, matt 

stainless steel

Ø30 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno rankena, 

tiesiomis kojelėmis  / 
unilateral, matt stainless 

steel, straight legs

200 mm x 200 mm,
matinė, nerūdijančio 
plieno, kišeninio tipo 

rankena / matt stainless 
steel, pocket handle

550 mm x 155 mm,
matinė, nerūdijančio  
plieno, kišeninio tipo 

rankena / matt stainless 
steel, pocket handle

40 mm x 10 mm,
matinė, nerūdijančio plieno 

rankena, tiesiomis kojelėmis / 
unilateral, matt stainless steel, 

straight legs

185 mm x 1400 mm,
matinė, nerūdijančio 
plieno, kišeninio tipo 

rankena / matt stainless 
steel, pocket handle

100 mm x 5 mm,
matinė, nerūdijančio plieno 

rankena/ unilateral,
matt stainless steel

Visos įleidžiamos (kišeninės) ran-
kenos gali būti montuojamos į durų 
užpildus, kurių storis 36 mm ir dau-
giau. Tuo tarpu modelis VP-29 gali 
būti montuojamas į ne plonesnį nei 
60 mm durų užpildą.

All reach-in (pocket) handles can 
be installed in panels that are at le-
ast 36 mm thick, excluding VP-29, 
for which the minimum thickness 
is 60 mm.

84Priedai  / Accessories
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VP-29VP-27 VP-30
Reljefinė įleidžiama rankena, 61 
mm pločio, matinio nerūdijančio 
plieno arba dažyta aliuminio bet 

kuria RAL spalva / Embossed 
pocket handle, width 61 mm, matt 
stainless steel or aluminum pain-

ted in any RAL color

200 mm x 250 mm,
matinė, nerūdijančio plie-
no kišeninio tipo rankena 

/ matt stainless steel,
pocket handle

Ø45 mm x 25 mm,
matinė, nerūdijančio plieno 

rankena / Unilateral, matt 
stainless steel, straight legs

VP-28

VP-31

200 mm x 200 mm,
matinė, nerūdijančio plie-
no kišeninio tipo rankena 

/ matt stainless steel,
pocket handle

Ø45 mm x 25 mm,
matinė, nerūdijančio plieno 

rankena, tiesiomis kojelėmis / 
Unilateral, matt stainless steel, 

straight legs

VP-32 VP-33
Ø40 mm x 10 mm,

plieninė juodos spalvos rankena, 
tiesiomis ALU kojelėmis  / Unilate-
ral, steel, black color, straight ALU 

legs

Ø50 mm x 20 mm,
anglies pluošto-medienos 

rankena / Unilateral,
carbon fiber/wood

VP-34
Ø34 mm, anglies puošto 

rankena / Unilateral, 
carbon fiber
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VP-39 (1)

VP-40

VP-37VP-35

VP-39 (2) VP-41

VP-38VP-36

VP-39 (3) VP-42

40 x 20 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno rankena, 
padengta laku, tiesiomis 

kojelėmis  / One-sided, 
matt stainless steel, lacobel 

finish, straight legs

Ø34 mm, viena pusė, 
anglies pluošto rankena 

/ One-sided, carbon 
finish 

Ø80 mm x 10 mm,
ALU rankena, gali būti nudažyta 
bet kuria RAL spalva / Unilateral, 

aluminum painted in any RAL: 
L= 1600, X1 = 15, X2 = 800, X3 

= 1585 

Ø40 mm x 10 mm,
 juodos spalvos plienas, tiesios 
kojelės / Unilateral, steel, black 

color, straight legs

40 x 20 mm, matinė, nerū-
dijančio plieno rankena su 
medžio apdaila, tiesiomis 

kojelėmis  / One-sided, matt 
stainless steel, wood finish, 

straight legs

Ø40 mm x 10 mm,
nerūdijančio plieno juodos 

spalvos rankena, tiesiomis ko-
jelėmis / One-sided, stainless 

steel, black colour, straight 
legs 

200 x 200 mm,
matinė, nerūdijančio 
plieno, kišeninio tipo 

rankena / Pocket handle, 
matt stainless steel

Ø40 mm x 10 mm, matinė, 
juodos spalvos nerūdijančio 

plieno rankena, tiesiomis 
kojelėmis / Unilateral, stainless 
steel, color black, straight legs

40 x 20 mm, 
matinė, nerūdijančio plieno ran-

kena, anglies pluošto apdaila, 
tiesiomis kojelėmis / One-sided, 

matt stainless steel, carbon 
finish, straight legs

Ø40 mm x 10 mm,
nerūdijančio plieno, juodos 
spalvos rankena, tiesiomis 

kojelėmis / One-sided, 
stainless steel, black colour, 

straight legs 
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Pasirinktos durų rankenos gali turėti spalvotą LED apšvietimą ir įvairias elektronines prieigos kon-
trolės sistemas.
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APSAUGA NUO ĮBRĖŽIMŲ
/ PROTECTION FROM
SCRATCHES

OP2OP1

OP4

OP3

OP5

Užtikrinkite, kad jūsų durys išlaikytų savo estetinę išvaizdą ir suteikite papil-
domą apsaugą nuo atsitiktinių rakto įbrėžimų. Galite rinktis vieną iš penkių 
modelių, pagamintų iš aukštos kokybės nerūdijančio plieno. Į kainą įskaičiuoti 
tik apsauginiai skydai, be žiedo plokštės, užrakto ir skaitytuvo (tai taikoma 
OP-5 modeliui).

Ensure that your door maintains its aesthetic appearance and provide it with an 
additional protection against accidental keyed scratch marks. Choose one of 
five models made of high quality stainless steel. The price includes only shields, 
without a ring plate, a lock, and a reader (concerns the OP-5 model).
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DURŲ BELSTUKAI
/ KNOCKERS

Durų belstukas - klasikinė ir funkcionali durų 
puošmena, kuri dera prie daugelio užpildų 
modelių. 
Montažo metu reikia papildomo sutvirtinimo. 

A knocker is a traditional and functional or-
nament suitable for many models of fillings, 
not only for classic ones. Additional reinfor-
cement is required for its installation.

Amfora žalvaris
/ Amphora brass

Amfora švelniai blizgus
/ Amphora satin

Amfora  sendintas
/ Amphora patina

Lion žalvaris
/ Lion brass

Lion sendintas
/ Lion patina
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LAIŠKŲ ĮMETIMO ANGOS / LETTER 

Siūlome rinktis sidabrinės, baltos 
ar auksinės spalvos laiškų įmetimo 
angas, pagamintas iš aliuminio. 
Laiškų įmetimo angą galima įsigyti 
atskirai ir susimontuoti patiems 
(jeigu yra laiškų įmetimo anga). 
Pakuotėje yra instrukcija bei visi 
reikalingi priedai. 
Laiškų įmetimo angos pritaikytos 
durims, kurių storis nuo 36mm ki 
70mm, tačiau nerekomenduotinos 
naudoti šalto klimato šalyse.

We offer mail slots in three colours 
of aluminium: silver, white and gol-
den. Our offer includes installation 
of mail slots in every series of our 
fillings. 

There is an option of indepen-
dent installation according to the 
manual attached in the packaging, 
which includes all necessary 
elements. Filling thickness ranges 
from 36 mm to 70 mm at most.

Baltos spalvos / White mail slot

Sidabrinės spalvos  / Silver mail slot

Auksinės spalvos / Golden mail slot

89 / Accessories
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APSAUGINĖS JUOSTOS 
/ KICKS

Apsauginės juostos iš INOXnerūdi-
jančio plieno durims ne tik suteikia 
išskirtinai elegantišką įvaizdį, 
tačiau taip pat puikiai apsaugo 
duris. Šios juostos labiausiai tinka 
ALU skydiniams užpildams, tačiau 
klientams pageidaujant gali būti 
pagamintos ir bet kokioms kitoms 
durims. Galima pasirinkti bet kuria 
spalvą iš RAL spalvų paletės.

A door with an elegant bottom rail 
looks magnificent, and its bottom 
part is additionally protected. 

Have you selected a door with 
attachment panels? Then this 
solution is particularly recommen-
ded. The components are made of 
INOX stainless steel or, optionally, 
of aluminium of any RAL colour.

90Priedai  / Accessories
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BIOMETRINIS PIRŠTŲ ATSPAUDŲ SKAITYTUVAS 
/ BIOMETRIC FINGERPRINT RECOGNITION READER

Naujos funkcijos jūsų duryse su „ekey dLine“. Sistema 
užtikrina patogumą ir saugumą, naudodama biometrinį 
pirštų atspaudų atpažinimo skaitytuvą, integruotą su 
išmaniojo namo sprendimais. „Ekey dLine“ galima bet 
kada praplėsti, įtraukiant naujus įrenginius, vartotojus ir 
funkcijas.
Skaitytuvą galima įmontuoti bet kurioje durų plokštės 
ar varčios vietoje. Pagal specialų užsakymą ir atlikus 
individualų kainos vertinimą, yra galimybė skaitytuvą 
įmontuoti mūsų siūlomuose durų rankenų modeliuose.

Your doors gain new functions. And you connect ac-
cess to the building with the smart home world. Owing 
to ekey dLine you offer new comfort of life to your 
clients! Comfort and safety of the system with biometric 
fingerprint recognition reader in connection with smart 
home experience. Ekey dLine can be extended to inc-
lude appliances, users and functions at any time.

A reader can be installed in any place on the door
panel or on the door leaf. Upon a special request and
subject to individual price estimation, there is an option
of installing a reader in our selected door pull handles.

Skaitytuvas gali būti montuojamas ant durų 
varčios ar bet kurios kitos durų užpildo dalies. Už 
papildomą kainą pirštų antspaudų skaitytuvas gali 
būti sumontuotas ir į pasirinktą rankeną: VP-10, 
VP-11, VP-14, VP-15, VP-22, and VP-23

The reader can be installed anywhere on a door panel 
or on a door leaf. On a special request, at an indivi-
dual price, the reader can be installed in our selected 
handles, including VP-10, VP-11, VP-14, VP-15, VP-22, and 
VP-23.
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Durų akutės 24-85 mm storio durų užpildams / Peepholes for 24–-85 mm thick 
fillings.

Aukštos raiškos 4.0 HD vaizdo ieškikliai tinkami 40–70 mm storio užpildams 
/ 4.0 HD high resolution peepholes for 40–-70 mm thick fillings.

TRADICINĖS DURŲ AKUTĖS / TRADITIONAL VIE-

ELEKTRONINĖ DURŲ AKUTĖ
/ ELECTRONIC VIEWERS

DURŲ AKUTĖS / VISORS

Sidabrinė durų akutė chromu-
ota danga / silver visor chrome 
plated

Sidabrinė durų akutė chro-
muota danga / silver visor 
chrome plated

Auksinė durų akutė chro-
muota danga / golden visor 
chrome plated

Auksinė durų akutė chro-
muota danga / golden visor 
chrome plated
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Veyna

Kertupio g. 59, Neveronys, Kauno raj., Lietuva
Tel nr.: +370 800 22 225
El. paštas: info@tikslangai.lt 
www.tikslangai.lt

Kertupio st. 59, Neveronys, Kaunas district, 
Lithuania
Phone:00370 37 46 00 40
E-mail: info@aveplast.lt 
www.aveplast.eu


